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Üt az óra. 
Budppest, novfmber 26 

Ausztriában még a forradalom nem tört 
kt^te-'á parlamenti rémuralom már beköszön 
tött. Tegnap óta az alkotmány megszűnt. A 
törvényhozás termének szentélye a legképte-
lenebb hatalmi erőszak és megveteare méltó 
rendőri brutalitás színhelyévé alacsonyittatott 
le a Badeni-kormány és ennek utálatot keltő 
szolgájává sülyedt Abrahamovicz képviselő-
házi elnök által. 

Lelkem előtt lebeg a nagy franczia for-
radalom köztanácskozásainak minden mozza-
nata, a féktelen szenvedély legőrületesebb 
rohamaival, egészen azon iszonyatig, mikor 
a konvent XVI. Lajos vérét szomjúhozva, 
kimondja a halálos ítéletet. 

Az utczát, a minden józan emberi ér-
zésből kivetközött néptömeg vad szenvedélyé-
nek pusztító vihara söpri végig, hogy útjá-
ban legázoljon minden rendet, minden tör-
vényt, minden szépet, minden nemest és 
minden szentet. S a fékevesztett indulat pusz-
tít, öl és éget, s rémületet kelt és vért fa-
gyaszt mindenütt, ahol legkisebb lég sóhajt. 

De az iszonyatnak e képtelensége szilaj 
vad erejével csak az utczát és nyilvános köz-
tereket tölti be s bár megostromolja a tör-
vényhozás termét i s : a törvényalkotás szen-
télye ment maradt attól, hogy akár a csőcse-
lék sáros lába tapodja végig, akár a rém-
uralom szuronya szallhassa meg. 

Bécsben a tömeg az utczán még nem 
gyilkol. Badeni még büszkén emeli hatalmi 
erőszaktól ittasult fejét, de a törvényhozás 
terme már nem az elvek, az eszmék és igaz-
ságok mérkőzésének szintere, hanem Abra-
hamovic szuronyainak hitvány tanyája lett. 

Kaszárnya ez, hol porkolábok járnak s 
szabadságuktól megfosztott, biliucsre vert ajkú 
embereket kötözve, czipelve kisérgetnek. 

Tegnap kimondták, hogy aki a provizó-
rium ellen még tovább is obstruálni mer, 
azt egyszerűen kidobják a rájkszrátból. Ma 
azt tették, amit tegnap megígértek. Többet 
tettek. Mert az ellenzék vezérférfiait benn a 
képviselőházban tartóztatták le a törvényho-
zás termét megszállta fegyveres rendőrök. 

Ez a Badeni alkotmáuya. 
Ez az osztrák képviselőház legújabb 

törvényalkotási módszere. 
A franczia konvent halálra Ítélte XVI. 

Lajost, de szuronyos rendőr nem szennyezte 
meg a konvent tanácskozását. 

Julius Caesárt a kapitóliunban leszúrta 
Brutus és Cassius, de ezek nemesek voltak 
és a szenátusnak tagjai. 

Az osztrák képviselőházból zsandárszu-
ronnyal verik ki a képviselőket. S egy meg-
fojtogatott és megpofozott ember vérlázító 

Szerkesztésért felelős : 

SIMA FERENCZ. 

erőszaka az alkotmány nevében tapodja az 
| elnöki piedesztált. 

A iegalkotmányosabo uralkodónak, mint 
mondják, kínosan esik, hogy hü németjei 
Badeni jármát hordani nem akarják és Abra-
hamovicz világra szóló elnöki erőszakosko-
dásait pofonnal fizetik. 

S a legalkotmányosabb uralkodó, mikor 
tudtára adják szolgái, hogy holnap az alkot-
mányon a képviselőházban szuronyokkal fog-
nak gyalázatos tort ülni: elmegy, hogy ne 
lássa és közelről ne hallja az alkotmánysér-
tésnek e rémtetteit. 

Talán a császárnak mégis inkább Bécs-
ben kellett volna maradnia, mert miniszterei 
az ő nevében csak szolgái az alkotmánynak, 
mig ő annak őre, törvényes palládiuma. 

Talán ha a császár Bécsben marad, 
megmarad Ausztriában az alkotmány, de 
bukik a kormány. S mig a nép ide megve-
téssel abczugoL kiált, oda föl, alkotmányt 
védő uralkodója felé, egy örökké hangzó él-
jenzést emel. 

Ennek már vége. 
Az uralkodó tanácsosai maradnak, de 

az alkotmány elveszett Ausztriában, 
Az elégületlenség és elkeseredés vihara, 

mint vulkán hánykolódik odaát az osztrák 
nép lelkén. Hol végződik az alkotmány névé 
ben a parlamentből szuronyos asszistenczia 
mellett megindított osztrák forradalom, azt e 
pillanatban kiszámítani nem lehet. 

De nekünk magyaroknak, mint a monar-
kia egyik alkotmányos felének nincs időnk 
aritmetikát vetni, hogy miként dőlnek és 
miként végződnek és miként fordulnak fel 
odaát fenekestől az állapotok. 

A Lajtántulról csapkodó forradalom szele 
nekűuk sorakozást, sietős őrállást parancsol 
alkotmányunk és mindenek felett hazánk 
függetlensége nevében, 

Hogy mit csinál most már túlnan 
Abralnmovic, az ő szuronynyal összetobor 
zott társaival, az most már az alkotmányos 
Magyarországra nem tartozik. 

Amit ők irnak, az többé nem törvény, 
Az egy botrányos államcsíny hitvány okirata 
lesz, melyre alkotmányos magyar ember és 
törvénytisztelő i«azi hazafi a 67-iki kiegyezés 
nevében egy perezre sem teheti, nem toszi, 
de ne is merje tenni a lábát, mert ez egyenlő 
volna Magyarországon a forradalom szellemé 
nek felidézésével. 

Itt ma még államjogi szempontból béke, 
törvény és rend uralkodik, de hogy a nyu-
galom, a tiszta hazafiság szikláján rendű et-
lenü1 maradhasson, tovább egyetlen-egy per-
czig sem szabad a magyar törvényhozásnak 
vakáczióban elmélkedni az osztrák forradalmi 
állapotok felett. Hanem haladéktalanul össze 
kell ülni a törvényhozásnak és a magyar 

L a p u n k m e g r e n d e l h e t ő : 

a kiadó-hivatalban és lapkihordó v utján, 
kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

alkotmány nevében az egész világ előtt til-
takozni az ellen, hogy az osztrák-magyar 
kiegyezéshez Ausztriában szuronynyal írják 
meg az államokiratot. 

S ha a Bánffy-kormánynak még most 
is van ideje összetett kézzel nézni az osztrák 
viszonyokat, s nem látja szükségét, hogy 
szándékáról tájékoztassa a magyar parla-
mentet, akkor az ellenzéknek kell követelni 
a Ház elnökétől, hogy az országgyűlés hala-
déktalanul összehivassák. 

Oly őrült ember az osztrák parlament-
ben történték után nincs Magyarországon, 
hogy itt most már csak egy pillanatra is 
lehessen a provizóriumról beszélni, sem a 
67-iki kiegyezés, sem az úgynevezett 14. 
szakasz alapján. 

A p rszonál-unió órája ütött. Ébredje-
nek Magy. rűiszag függetlenségi eszméjének 
hívei, harezosai, szerte e hazában! 

A negyvenuyolczas elvek képviselői szá-
mára kong a hívogató harangszó. Húzza a 
kötelet a történelem kérlelhetetlen logikájá-
nak örök törvénye. 

Siessetek a tőrvénynek házába ört állani 
a feltámadás koporsójánál. 

A kő, mely jogainkat és szabadságunkat 
fedte, immár lelkünk sírjáról fölszakadt. 

Ort álljatok. Vigyázzatok és imádkoz-
zatok ! 

Amint köteiességteket híven teljesititek, 
akképpen áldjon, vagy verjen meg az Isten 
benneteket! 

Sima Ferenc z. 

Felfordult világ Bécsben. 
Napok óta végtelen izgatottsag dú l j a fel a 

bécsi pa r l amente t s seramititi meg a tárgyalás le-
hetőségét. A provizóriumról van szó, tehát a r ró l a 
törvényjavas la t ró l , mely szerint az O i z r t á k - és 
M)?yarországok között ¿ 0 évig fennállot t közös 
ügyekről a kiegyezés egy evig f enmarad jon az eddigi 
fo rmájáhnu , hogy m a j d az egy év letelte u t á n u j a b b 
szerződés köthessék a 67 es a lapon . 

Ezt a törvényjavas la to t a magyar p a r l a m e n t 
-- az ellenzék szegyenére — már a niuit h ó n a p b a n 

ige rövidesen letárgyalta, elfogadta. 
Odaát ez nam megy olyan könnyen. Az osz-

trákok képviselőházában az ellenzék nem alkuszik, 
nem tag'», nem fél, imnem a legerősebb fegyvereit 
veszi ele. Náluk az obstrukezió nem az, a mi nólunk 
vo l t : ha ta lmas beszédekbe foglalt c s a t a r j n d j e az 
érveknek, u j e b b és u j a b b kérdéseknek, ha tá roza t i 
j avas lc tnkhr , indí tványokba foglaiasa, m o l y o k 
mindenike u j a b b vitának, u j a b b erveknek és igy 
u j a b b nagy beszédeknek szülőanyja. Ok m á r e mód-
szert a ko rmánvpá r t kényszerítése folytán fö lvá l -
tot ták a zal. hogy minden legkisebb kérdésnél, mi -
nők például a jegyzőkönyv felolvasása h telesitéao, 
ha lomszámra terjeszteszt *tték elé indí tványaikat s 
minden aprólékosság felett kérték az időrabló név -
szerinti s.R várás t . 

£ közben heves jelenetek fordul tak elő. 
A képviselők egymást , a miniszterelnököt sőt 

a ház e l rökét a legképtelenebb kifejezésekkel sé r t e -
gették, melyek kö/.ölt a h a z a á r u l ó g a z e m -
b e r csak ugy hányodot t , mint ná lunk az . a d j o n 
Isten«. 

Ez sem volt elég. A provizor ium tárgyalásá-
nak első n a p j á n szerdán, a képviselők a ssó 
szoros ér te lmében ha jba k a p t a k } ökölütés, t o rkon -
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ragadás , késszurás fordult már elő. A karzat pedig 
uj jongot t és melegen üdvözölte a baloldalt , melyet 
a veres tanácskozások sem félemlítenek meg. 

Csütörtökön, 25-én a kormány nagy fu r fang-
gal a házszabályok olyan módosí tását fogadta el 
pártjával, melynek erejével - igaz., hogy a per ln-
mentárizmust teljesen arczul ütve az ellenzéket meg-
zabolázhassák. , . . 

Erre aztán pénteken kitört a forradalom a 
házban és az ostromállapot . Abba a házba, hol az 
osztrák nép képviselői hazá juk sorsa felől tanács-
kozni vannak hivatva, betört felsőbb parancs ra a 
r e n d ő r s é g és most az a lkotmányos szabadság 
jogai gyakoroltatnak egyenruhás pribékek fegyverei 
között. Száz rendőr szállotta meg a par lament i pa -
lotád kik vagy tizenöt képviselőt a* ellenzék sorai-
ból véresre verve dobtak ki a képviselőházból az 
elnök parancsára , kinek e brutál is el járásra a jogot 
az emiitett módosítás ad ta meg. 

Ez aztán alkotmányosság ! 
Es az ellenzék mégsem tági t . Egyik képviselő, 

mikor véresre verve kidobták, igy kiáltott f e l : é l j e n 
a forradalom ! . . . 

Az egész Bécs forrong. A diákok tünte tés t 
rendeznek, a nép éljenzi az ellenzéket és szidja a 
kormányt > hogy mit hoz a holnap , azt a jó Isten 
tud ja , — mi pedig várunk és — reménykedünk . 

De há t mit akar most a bécsi ellenzék f 
Azt, a mit mi má r harmincz esztendeje zász-

lónkra ir tunk, a miért ennyi idő óta harczolunk : 
Magyarország és Ausztria különválását . 

Tehát csak t o v á b b ! Bármily brutál is is a 
ha rczmodoruk , akár a nagy Germánia kebelére 
akarnak borulni, akár önálló ország akarnak lenni 
s bármily durva szitkokkal is illetnek b e n n ü n k e t ; 
csak hurczol janak tovább lelkesedve, hslálmegvetés-
sel eszközválogatás nélkül, bá t ran és elszántan, füg-
gesszék, vagy aknssszák fel azokat , kik a két ország 
további összekapcsolásának h íve i : — mer t nincs 
igaz magyar , ki az ő ellenségeiknek akarna segíteni. 

Azoknak a magyar uraknak pedig kik oly 
egyedül üdvözítőnek tar t ják a kiegyezést, figyelmükbe 
a j á n l j u k : 

hogy 1848. márczius 13-án kiütött a fórra 
dalom Bécsben, 1848. márcz ius 15-én Budapes ten . 

Tájékozásul. Azok, akik a zavaros-
ban szeretnek halászni, sehogy se szívelhetik 
azt a higgadt és mérsékelt hangulatot, mely 
pártunkat a legutóbbi városi közgyűlésen 
történt eseményekkel szemben áthatja. Nem 
sziveihetik, hogy mi nem akarunk m i n -
d e n á r o n háborút, hanem nyitva hagyjuk 
az utat, mely a békességhez vezet. 

Nem sokat adunk a hosszúságúkra és 
nem engedjük magunkat üres handabandák 
által provokáltatni. Azért nem is reflektálunk 
a »bérencztoll* piszkoládásaira, melyeknek 
•zembetűnőleg az a czélja, hogy kihozzon 
bennünket a béketűrésből és akaratunk elle-
nére is belelovaljon valami hevesebb akczióba. 
— Ezekre a heczczelődésekre mindössze 
egyetlen megjegyzést teszünk, s ez az, hogy 
pártunk már a mult vasárnap tartott érte-
kezleten megállapodott abban, hogy a minapi 
rakonczátlanság dicstelen hősei: Biró Elek és 
Horváth Jenő ellenében nem forszíroz sem-
miféle megtorló rendszabályt. 

Az értekezleten ugyanis az a nézet ju-
tott többségre, hogy széksértési bírságot csak 
azon közgyűlésben lehet kiszabni, amelyben 
a tett eliövettetett. Minthogy pedig a polgár-
mester a határozat kimondása előtt felosz-
latta a közgyűlést, az akkori széksértés többé 
nem tárgyalható ; csupán a polgármestert le-
het felelősségre vonni azért, amiért megaka-
dályozta a bírság alkalmazását. 

Tehát most már egészen a polgármester 
akaratától függ, hogy a viszálynak egy tapin-; 
tatos nyilatkozattal véget vessen. Mert hogyha 
a méltán várt nyilatkozat megtörténik, akkor 
elcsitul az egész dolog, bármennyit okvetet-
lenkedik a félhivatalos újság. 

Ez az, amit tájékozásul el kellett mon-
danunk, nem a félhivatalos újságnak, hanem 
azoknak, akiket a dolog közvetlenül illet. 

Egy kis helyreigazításé 
Amily régi, ép oly jogos törekvése Szentes 

város közönségének, hogy a ha tá rába beékelt pusz-
taközségek - Teés és Fábián Sebestyén - a város 
kOUléktbs bevonassanak. 

Igazán fölösleges szószaporítás volna e törek-
vés jogos és természetes voltát fej tegetni , mer t tisz-
t á b a n van azzal mindenki, még meguk az érdekelt 
pusztaközségek i s ; s a jövő s íázad tör ténet í rója 
szinte hihetetlennek fogja találni, hogy e kérdés fö-
lött mAg vitáztak is az e m b e r e k ; va lamin t csodála-
tosnak és ér thetet lennek tűnik m a j d föl az is, hogy 
a tis telt vármegye évekig töprenget t a tárgyalások 
megindí tásán, holott má r a helyesebb adminisztrá-
c i ó szempont jábó l is neki kellett volna a bekebe-
lezést kezdeményezni. Persze, a jövő század tör té-
net í rója a r ra nem is mer gondolni, hogy a várme-
gye az ő legnagyobb fiát: Szentes város t , mos toha 
gyermeknek tekinti . 

No de ne rekr iminál junk, h a n e m elégedjünk 
meg azzal, hogy a vármegye — ha későn i i — 
végre megmozdul t és megindí tot ta a számta lanszor 
sürgetet t e l járást . 

Azt előre t ud tuk , hogy a Po temkin- fa lvak , 
amelyeket Teésnek és Fáb iánnak neveznek, kézzel 
lábbal tiltakozni fognak a bekebelezés ellen, m e r t 
hiszen nekik sokkal kényelmesebb a városiasság 
előnyeit ingyen élvezni De a r ra m á r csakugyan nem 
gondol tunk, hogy innét Szentesről emelkedjék h a n g , 
mely azt vi ta t ja , h o g y : .n incs törvényes a l apunk a 
kívánság teljesítésére" mivel hogy . a mai községi 
törvények az érdekelt községeknek hagy ják fenn a 
kezdeményezést és e lhatározás t ." stb. 

Igy írja ezt a .Közérdek," amelyről kü lönben 
semmi okunk sincs föltételezni, hogy S z e n t e l h á t -
rányára akar dolgozni. Minthogy azonban ny i lván-
való, hogy tisztelt l ap tá r sunk tévedésben van, midőn 
a mai törvenyek meliett és az illető pusz taközségek-
vonakodásával szemben abszolút lehete t lenségnek 
tüntet i föl a bekebelezést , h á t kötelességünknek 
t a r t juk az idézett állítást helyreigazítani. A dolog 
ugyanis igy á l l : 

Teny ugyan , hogy a községi törvény 148 g. a.) 
pon t j a valamely p u s U a n a k m á s községhez való 
csatolását első sorban ahoz a föltételhez köti, hogy 
az átcsatolást a puszta tuiajuonosain&k azon része 
kívánja, mely az aiianiudonaK íeléneí nagyobb ré-
szei fizeti. Auidü a IaU g. második bekezdése szóról 
szóra a következőket m o n d j a : 

. H a valamely község vagy rendezet t t anácsú 
várossal összetüggő területrésznek a közelében fekvő 
község vagy városhoz való á tcsa to lásá t m a g a s a b b 
közigazgatási, kivált pedig rendőri tekintetek köve-
te l ik : ezt a belügyminiszter az illetékes t ö r v é n y h a -
tóság meghal lgatása u t án a 148. g. a ) p o n t j a a l a t t 
foglalt feltétel h ianyaban is elrendelheti ." 

Ezekből mindenki l a tha t ja , akinek szeme van 
a lá tas ra , hogy nem föltétlenül szükséges as érde-
kelt pusztaközsegek .kezdeményezése és e lha tá ro-
zása" , hanem minden at tól függ , hogy mikép infor-
mál ja a vármegye a b e l ü g y m i n i s z t e r t ; vagyis — 
magyarán m o n d v a — a k a r j a - e a vá rmegye az á t -
csatolást vagy nem ? 

H a aka r j a , akkor beszélhet és t i l takozhat Teés-
Fabián, amenny i t nem res t e l ; a belügyminiszter a 
vm. informácziojára b izonyosan elrendeli az á t c sa to -
lást. H a el lenben a vármegye a pusztaközsegek mellet t 
foglal ál lást , akkor Szentes c sakugyan hiába h iva t -
kozik akár a mé l t ányosságra , aká r a czelszerüségre. 

Kíváncsian vá r juk m a r mos t , hogy a tisztelt 
varmegye — amelynek vezetői néha olyan hango-
san emlegetik, hogy Szentesen lát ták meg a napvi-
lágot — végre va lahára valamelyes jóakara to t ta -
nús í t -e a vá ros i rán t . 

Társulati közgyűlés. 
A kőrös t isza-marozi á rmentes i tő tá rsula t nagy 

érdekeltsége f. hó 23 án , kedden délelőtt t a r to t t a 
H M. Vásárheiyen évi rendes közgyűlését. 

A közgyűlés igen sima lefolyású volt mert 
az ellenzéki elemeket szerencsésen kitaktizál-
ták a közgyűlésből, s igy családi körben intézték 
az ügyeket. Egyedül Baksa La jos hmv. polgármester 
szólalt fel több tárgynál , de a nyert felvilágosításokban 
ő is megnyugodot t . 

A központi vá lasz tmány évi jelentésének be-
terjesztésénél Baksa két i rányban emelt kifogást. 
Egy részről nem ta lá l ta helyesnek, hogy a f. évi 
rendkívüli árvíz következtében szükségelt töl tésjaví-
tások az igazgatást költségek terhére eszközöltetnek, 
mer t ez által a tensíki birtokok mél t a t l anu l s ú j t a t -

nak ; másrészről azt kifogásolta, hogy az ár té r 
ú j r a osztályozása csak a belvizektől mentes í te t t 

területekre rendel te te t t el, holot t egy 1892. évi 
miniszteri rendelet é r t e lmében az összes ár tér i föl-
dekre u j osztályozást kell e lrendelni . 

A közgyűlés egyhangúlag t u d o m á s u l ve t te az 
évi jelentést, azzal , hogy az egész á r t é r u j r aosz t á -
lyozására nézve a kataszteri bizottság vélemény-
adás ra h iva to t t fel. 

A többi tá rgyaknál vál tozat lanul e l fogad ta to t t 
a vá lasz tmány javas la ta s a költségvetés is, egy-
hangú lag e l fogadta to t t . 

Az elnök, alelnök és 4 0 központ i vá lasz tmányi 
tagnak h á r o m évre leendő megválasz tása ezéljából 
Dobosy L a j o s elnöklete a la t t kiküldetet t a szavaza t -
szedő küldöt t ség . 

A választás e redménye a következő : 
E l n ö k : Gróf Károlyi T ibor , a l e l n ö k : Garzó 

Imre. Választmányi t a g o k : 
I. A békés-báboczkai s z a k a s z o n : 

Gróf Károlyi S á n d o r . Salacz Ferencz. Hav iá r 
Dániai . Mikolay Mihály. K o n t ú r József. Keller Imre . 
Székács Is tván. Hegedűs Mihály, Mezey La jos . if j . 
Dáni József, dr . Dunai Ala jos . Dancs Béla. 

II. A kunszen tmár ton - mindszen t i s z a k a s z o n : 
Kis Zs igmond . Gróf Károlyi Imre. Ju renák 

I m r e . dr . Lakos Imre . Balogh János . Szeder János . 
Kr i s tó N. I s tván . S v á b Sándor . Gróf Károlyi László. 
Mikolay Is tván, W i m m e r Károly. Kormos Károly. 

III. A mindszen t - apá t falvi s z a k a s z o n : 
Kovács S . Aladár . Lázár Is tván. Dobossy La -

jos. Návay Gyula . Kons t an t in Péler . dr . Baksa L a -
jos. Juhász Mihály. Bánfi Gyula. E c k h s r d Oszkár , 
dr . Lázá r György. Nóvák József. Návay T a m á s . 
Füzesséry K á l m á n . Szél György. Lukács Is tván és 
dr . Endrey Gyula . 

Helyi és vegyes t\irek. 
— Városi közgyűlés . A minap, 

megbízható helyről vett értesülés alapján azt 
irtuk, hogy a polgármester hétfőn tartja 
meg a városi közgyűlést. Ujabb értesülésünk 
szerint azonban a közgyűlés csütörtökre 
marad. 

— K i t ü n t t e t t k i á l l í t ó k . Az ezredéves o r -
szágos kiállításon k i tünte tésben reszesült iparosoknak 
a kiállítási é rmeket és ok|eveleket d r . Lakos Imre 
po lgármes te r deczember 5 én délelőtt 10 órakor 
kéibesit i a kurczántu l i közgyűlési t e r emben . Az ü n -
nepelyes á t a d á s r a kétségkívül nagy számú közönség 
fog megjelenni. A ki tűnte te t t iparosok tiszteletére 
u g y a n a z n a p este tá rsasvacsora lesz a Kossuthkőrhe-
lyiségében. Egy teríték á ra 70 kr . 

— A t ü r d ö m e g n y i t á s r ó l szóló h i rde t -
ményre — mely szerint a megnyi tás hétfőn lesz - e 
helyen is fölhívjuk a közönség figyelmét. 

— F e l d í s z í t e t t s í r o k . A .Közérdek* m a i 
száma a r e to rmá tus t emető díszítéséről í rván, t ö b -
bek között azt m o n d j a , hogy illenék, miszerint a 
s írokat fákkal és b o r o k k a l ékesítsük. — Jó is 
nézne ki a temető I A sírokban a hol tak, a s írokon 
pedig a holt részegek a ludnák csendes á l m u k a t . 

— C z i g á n y k a r a v á n . Hét kocsi sá toros 
czigányt kisert a csongrádi rendőrség s zomba ton 
délelőtt Szentesre. Szabadkanál talállak őket s a Békés 
megyei Nyíregyházára valók. Panaszkodnak is a 
cziganyok. hogy ők nem tet tek semmi ros t á t , so 
nem loptak se nem h a z u d t i k soha, még is ilyen szé-
gyen esett meg velők. Mi el is h innénk nekik a 
mit m o n d a n a k , de a rendőrség tamaskodikes irga-
lom nélkül illetőségi helyükre tolonczolja őket . 

— T o l o n c z o l á s . Nagyon e r ény j s nő lehetet-
volna Rebeli Szabó Mária ha vére engedte volna. 
De a vér, a v é r ! Elmont T e m e s v á r r a , a h o n n a n a 
napokban ti tkos kéjnlgésért, haza tolonczolták. 

— H ű t l e n c s e l é d Egy ki« ap ró pénzre 
volt szüksegre Juhász Imre cselédnek, gondolt t ehá t 
nagyot és önrészé t és ga/.daiától, Korom József től 
2 ft 38 kr: e 'csont. Az a m i n d m lében kanál csendőr-
ség azonban c sakhamar rá jö t t a tu rp i s ságra ós az 
ügyet mél tánylás végett a bün te tő b rósághoz á ' t e t t e . 

— A g ő z g é p k e z e l ő k é s k a z á n f ű t ő k 
vizsgálatára Krusper Pa k r. főmérnök s á l lamépi 
tészeti hivatalfőnök e lnőt le le alat t Szegeden szerve 
zett bizottság vizsgáját 1897. évi deczember hó 21-én 
d. u. 3 ó rakar kezdve a m. kir. á l l amvasu tak sze 
gedi szivattyú telepén fogja megtar tan i , miről é rde -
kettek azon Ügyeim ztetésiel ért ;s t te lnek, hogy a 
vizsga le'ételére vonatkozó, kil lően bélyegzett s fel-
szerelt kérvényeiket a fuot megnevezet t bizottság 
elnökénél (Szeged, postapalota^ kell megelőzőleg s 
legkésőbb a kitűzött n a p d. e. 9 órá já ig b e n y u j t a -
niok vagy beküldeniük. 
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— É h í n s é g a B á c s k á b a n . A gazdag Bács-
kában több ezerre menő csalad küzd az éhséggel 
az idei rossz termé« és nagy drágaság miatt , L ir 
ha t lan az a nyomor , mely a legtöbb községben ta-
pasz ta lha tó . Madarason, Katymázon és Pacséron a 
népiskolák csaknem üresek, a nyomorgó nép ruhá -
zat és élelem bi ján nem tud ja gyermekeiket iskolába 
küldeni . Bács Topolyán a nyomor tanyáin a difte 
ritisz szedi tömegesen áldozatait . E községben a 
puszt í tó já rvány miat t jelen tanévben még meg sem 
ny i tha t t ák az iskolákat. 

— Szerencsétlenség a pályaudvaron. 
Cicbner S a m u 32 éves vasúti szolga, csütör tökön 
reggel Budapes ten a ferenczvárosi teherpályaudvaron 
a waggonok számainak felírásával volt elfoglalva. E 
közben nem vette észre, hogy a szomszéd s ínpáron 
vona t közlekedik s igy tör tént , hogy annak kerekei 
a lá került , melyek mind a két lábát elmetszették. 
Haldokolva vitték a kórházba . 

— B e t y á r v i l á g . A csabai közbiztossági 
á l lapotokat furcsa szinben tünte t i fal az a rabló tá-
madás , melyről m a értesít bennünke t békéscsabai 
levelezőnk. Szeberényi La jos lelkészhez este beállí-
to t t két idegen férfi és pénzt követelt tőle. A lelkészt 
elképzelhetően megijesztette ez a nem várt l á toga-
tás , de azért nem vesztette el lélekjelenlétét. A 
rablóknak azt mondot ta , bogy a pénz a másik 
szobában van és hogy rögtön kihozza. Ezzel bement 
a másik szobába, ennek a j t a j á t magá ra reteszelte s 
ekkor segítségért kezdett kiáltani. A kiáltásokat 
hal lván, a r a b l ó i elmenekültek ós eddig semmi 
nyomuk sincsen. 

— V a k m e r ő r a b l ó . Még e h ó a a p elején a 
fővárosban vakmerő rablási kísérlet tör tént , a melyet 
azonban a rendőrség a vizsgálat érdekében minded-
dig eltitkolt. Az eset csak most került a nyilvános-
ságra. Részletei ezek : November hó 2 -án tör tént , 
hogy este nyolcz és kilencz óra között Fuchs Dávid 
ékszerből; osnak váczi utczai lakásán egy toprongyos 
alak jelent meg. A család épen vacsoránal ült . A 
gyanús alakot a cseled bocsátot ta be s még az 
előszobában megkérdezte tőle, mit akar . A rabló 
azt mond ta , hogy valami F r i edmann úrtól hozot t 
levelet, a melyet csak szemelyesen ad aa t á t A 
cseléd az embert nem eresztette be, ez azonban erős 
lökéssel u ta t tör t s Fuchsék előtt t e rmet t . Az em-
berhez Fuchsné volt legközelebb s az vette át a 
levelet, a melyre német nyelven nagy betűkkel ezek 
a szavak voltak írva. .Pénz t vagy é le te t I" Fuchsne 
r o p p a n t u l megijedt és sikoltozni kezdett , miközben 
férje bement a másik szobába, hogy revolvert hez-
zon. Ez alat t a rabló zsebébe nyúl t , revolvert vett 
elő s erős hangon, németül a fegyvert a nő melle-
hez szegezve, igy szó l t : .Most meg kell halnod, ha 
a pénzt elő n a m adod ! a Mig ez tő r tén t , Fuchs 
kezében revolverrel megjelent , a csalad is befu to t t 
a sikoltozásra, de eközben a vakmerő rabló a la-
kásból távozott , s mindenkit lelövéssel fenyegetet t , 
a ki közelíteni mer hozzá. Igy azu tán elérve a kapu t , 
az est homályában nyomta lanul e l tűnt . A rablót a 
rendőrség nagy erélylyel nyomozza, de eddig sem-
miféle nyomra nem ak*dt . 

— M e g s z ö k t e t e t t a p á c z a . Egész Csehor-
szágban napok óta izgatottsággal beszélnek egy 
romant ikus esetről. A Neues Wiener Tagbla t t prágai 
értesülése szerint Horina Venczcl cseh munkásvezer 
a nachodi kolostorból megszöktetett egy német a p a -
czát, Soror Huber tá t . Horinát icmrégiben a cseh 
munkások egy utczai zavargása alkalmával megsebe-
sítették a rendőrök, ugy bogy a naczl odi kórházba 
kellett vinni, ahol Huber ta testvér ápol ta . A beteg 
megszerette ápolóját és ugy látszik, hogy ez viszo-
nozta a délezeg uunkásveze r érzelme t . Miután H o n n á 
már fölgyógyult, több izben próbáit H u b e n a v a l 
találkozni, de a kolostorbel.ek azt mindig meg-
akadályozták. Horina emiat t haragra gyúlt és nehany 
n a p előtt revo'verrel akar ta kierőszakolni, bogy 
kedvesét bocr i ss í * ki a kolostorból. A rendőrseg 
közbelépett és a szerelmes munkás t kiutasí tot ta Nac-
hodból . H o n n á még mindig nem tág í tod es a 
szerencse ked/ezet t is neki. Pénteken este megszök 
tet te az apáczát , akit egy ismerős családhoz vitt. 
H u b e r t a tesvér most kivetkőzik az upáczarubából , 
hogy a szeretett fértié lehessen ; a kolosior azonban 
nem hagyja annyiban a dolgot os az apáczaszöktető 
ellen pór t fog ind í t an i 

— A z a g y o n g y ö t ö r t a s s z o n y Egy fabódé-
ban laktak, a töváros egyik fatelepén. Brisák Pá ' , a 
a felesége és á gyermeke. Vad ember volt Brisák 
Pál és ha ta lmas ererejü, ezért bízta rá a tu la jdonos 
éjente a fatelepet, hogy Őrizze azt a fabódébó' . A 
feltsége szelíd, türelmes asszonyka volt, olyan mint 
minden szegény asszony, Nem kívánt magának sem-
mit, vágyai még á lmában sem voltak és boldog 
volt. ha az urának és gyermekének egy kis meleg 
ételt készíthetett . A joságot és szelídséget durvaság-
gal ós vadsággal viszonozta Brisak Pal. Rosszul bán t 
a feleségével és több volt hozzá a káromló szava, 
mint a jó szó. Követelő lett i ránta és enni kért tőle 
akkor is, amikor n>m dolgozott és nem keresett, 
Inni kezdett azu tán Brisák Pal. Azt mond jak , hogy 
valaha jobb napokat , láttak és pál inkába akar ta 
foj tani a keserűségét ós az asszony penaszait , aki 

nem birta m á r tovább hallgatni a sok csúnya 
beszédet. Mikor esténkint hazajöt t , megijedtek a 
lát tán felesége és \ gy rm»ko. Zül^tt vo't nagyon és 
sokszor csak dadegva tudot t beszélni a részegsétől. 
A kis bódéban azóta rettenetesek voltak az éjszakák. 
A szegény, szelíd asszony, ha csitítani mer te az urá t . 
ez meg is verte, a csizmájával meg is rugdosta A 
gyermek nyöszörgött fá 'da lmában , mert ha hangosan 
mert sirni, őt is megverte az ap ja . A szerencsétlen 
anya némán tűr te az ő nagy fá jdalmát . Józan ál lapo 
tában is verte azu tán Brisák Pál a feleségét. A gyer-
mek gyakran szaladt a szomszédokhoz, hogy szaba-
dítsák meg anyjá t ap ja kézéiből, de a ha t a lmas 
erejű vad emberrel nem mer t kikezdeni senki sem. 
A munkás társa i sem mertek ezért szólni Brisák Pá l -
nak, bár igen sa jnál ták a szegény, szenvddő asszonyt. 
Mikor aztán egy reggel munká ra jöttek a telepre, a 
fabódéban iszonyú látvány tárult szemeik elé. Brisák 
még a ludt , nyugodtan aludt , a felesége pedig ott 
feküdt mellette holtan. Százöt seb volt a testén és 
mindent csizmasarokkal való rugdosás okozta. A 
gyermeket nem találták sehol. Másnap találták meg 
az egyik szomszédnál, ahová aznap éjjel reszketve, 
fogvaezogva szaladt és nem akar t szólni egy szót 
sem, akárhogy faggat ták is. A kegyetlen fér j eleinte 
tudni sem akar ta , hogy mi ba j érte az asszonyt . 
De elfogták őt és törvény elé állí tották. Miután a 
végtárgyalást , melyen a vádlott beismerő val lomást 
te t t , megtar to t ták , a törvényszék Brisák Pá l t halál t 
okozott testi sértés czimén négy évi fegyházra ítélte. 
Az ítélet azonban felkerült a kúriához, mely ha t 
évi fegyházra mér t a kegyetlen emberre. 

—- A T i s z a p a r t j á n . A népda lokban szegény 
szolgaiegeayek busuinak babá juk u tán a szeszelyes, 
szép T iszának pa r t j án , a valóságban pedig egesz 
kis d rámák játszódnak le füzfabokrai közt. Egy ilyen 
tragédiáról, ad birt szegedi tudósí tónk t á v i r a t a : A 
Tisza-par ton a balászok észrevettek, hogy a dudos 
galó szél furcsa alakot lóbál az egyik terebelyes 
fűzfa agán . Közelebbről azu tán jól kivették, hogy a 
füzfaágon egy akasztot t fiu holt teste lóg. Levágták 
a zsinórt , élesztgetni kezdték a fiút, de hiába, élet 
má r nem volt a hideg tes tben. Á tku t a t t ák zsebeit, 
hogy há tha r áakadnak , miért lett öngyilkos. De a 
zsebek lukasak voltuk s gombostűvel a fára volt 
tűzve ez a pár sor í r á s : 

Tu r ucz Is tvánnak hívnak. 16 éves napszá-
mos vagyok. Az a n y á m az oka mindennek , 
vegye ö a lelkére. 

A rendőrség azonnal megindí to t ta a nyomo-
zást s ki is derítette, hogy az öngyilkos T u r u c z 
L t v á n az édes any jáva l a szegedi külvárosban lu 
kot t . A fiu rossz h a j l a m ú volt es mer t az any ja 
nem ado t t neki pénzt , e ladta téli kabá t j á t . Az asz-
szony megdorgál ta ezért a fiút, aki annyi ra szivére 
vette a dolgot, hogy kiment a Tisza p a r t j á r a s egy 
fűzfára felakasztotta magá t . 

— U j a s s z o n y i r t ó . Egy vidéki földbirtokos 
találkozik a váczi-uton rég nem látot t ba rá t j áva l . 

— Szervusz Gyula 1 — kiált ja ha r sányan . — 
Bizony reg nem láttalak. No de ha l lo t t am híredet . 
Igazán csodálatos, a mi veled tö r t én t . 

— Mi P — kérdi a iméUodva a fővárosi ismerős. 
— Há t az, hogy olyan rövid idő alat t két 

feleséget temettél ei, Ugyan m o n d j a d csak, miként 
tö r ténhe te t t az ? 

— Neked megmondom őszintén az igaza t . 
Szegények mergűkben haltak el, mer t soha sem 
feltettem nekik, na pörre szálltak velem, s igy 
nem volt kivel veszekedniük. 

S e l y e m - d a m a s z t o k 6 5 k r t ó l 14 frt 6 5 
krig meterenként — valamint fekete, tehér, sz nes 
Henneberg selyem 35 krtól 14 fr t 65 krig meteren-
kint sima, csíkos, koczkázott, mintázot t , damasz t s, 
a . t. (min t egy 240 különböző minőség, 2000 szin 
a min táza tban s. a. t. a megrendel t á ru pos tabér 
es vámmentesen a házhoz szállítva min táka t pos ta -
fordultával küld : l l e u n e b e r g G . (cs. és k. udvari 
szaihtó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svá jcába 
czimzett levelekre 10 kros, levelező lapokra 5 k r o s 
bélyeg ragasztandó. M?gyar uyelven irt megrende 
lések pontosan elintéztetnek. 

A szentesi anyakönyvi hivatalból. 
1807. november 20 27-ig. 

Egybekelés ; 
Faragó Mihály Kuti Esztert el. Bélteki István 

Czakó Annava í . Gombos Mihály Sü tő Ju l iánnaval . 
Varga József Farkas Rozáliával . Négyesi Pé te r Pá l 
J t n ó Máriával. Dancsó Flórian Bariba Ju l iánnával . 
Vasvari Ferencz Vecseri Zsu /sánnava l , Egri László 
Bese Mariával. Lábos Lás/.ló T u r j á n Mariával. Lévay 
Gáspár Csepregi Bo» bálával. Berezvai Imre Debre-
czenyi Jul iannával . Fekete Nagy József Szabó Mag-
dolnával. Vida Károly Bar. T ó t h Viktóriával. Budai 
Imre Halmai Rozáliával . Bodnár János K. Horvá th 
Juliannával. 

Születés : 
Pláger Ilona. Csák E r z s é b e t Nagy halva szü-

letett fiu. Molnár Ferencz. Csernus Lukács Erzsébe t . 
Krisztiáni Lajos . Grecsó Mária. Lakos Géza. Gergely 
Mihály Gergely Szénási András . Bugner András , 
Bugner László (ikrek). Vecseri László. Antal Erzsé-
bet. Tó th Imre . Bali Pé te r . Nótári Pál. Kiss Mária. 
Pataki Erzsébet . Gere Erzsébet . Horváth Terézia. 
Kaj tár József. Vecseri S á n d o r . Kovács János. Bihari 
Eszter. Dobos La jos . Török Jusz t ina . 

Halálozás : 
Kanász Nagy György 5 8 éves gyomor rák . L é -

nár t Eszter 6 h ó n a p o s hörglob. Dunahá t i T ó t h L í -
dia 14 éves szívszélhűdés. Jószai Eszter 14 n a p o s 
születési gyengeség. Lovas Is tván 81 éves aggkór . 
Pirók Bar ta A n n a 57 éves szivtultengés. K á d á r Ká-
roly 27 napos bé lhu ru t . Füst i Molnár József 70 
éves tüdővész. T o ó s József 6 i éves szívszélhűdés. 
Meleg János 72 éves aggkór. Kósa l i t v á n 37 éves 
máj lob . Berényi Gergely 1 hónapos hashár tya lob . 
Somodi La jos 10 éves tüdőlob. Berényi Imre 6 
hónapos bé lhuru t . Bodnár István 7 1 éves hörg lob . 
Szabó Ju l iánná 61 éves tüdőlob. Molnár J ános 3 
éves véletlenül megéget t . Szabó Ju l i ánná 3 h ó n . 
bé lhurut . Novaszell József 33 éves tüdővész. 

Vasúti menetrend. 
(Érvényes 1897. évi október 1-től .) 

H.-M.-Vásárhely—Szolnok. 
Vásárhelyről indul 7 óra 45 parcz reggel, 4 ó . 7 p . 

dé lu tán és 8 ó. 10 p . este. 
Mindszentről indul 8 ó. 47 p. reggel, 5 ó. 0 8 p . dé l -

u t á n és 9 ó. 17 p . éjjel. 
Szegvárról indul 9 ó. 10 p. délelőtt , 6 ó . 30 p . dé l -

u t án és 9 ó. 4 0 p . éjjel. 
Szentesre érkezik 9 ó. 30 p . délelőtt , 5 ó. 4 9 p . dé l -

u t á n és 10 ó. éj jel . 
Szentesről indul 6 ó. 5 p. reggel, 11 ó. 30 p. dé lben 

és 6 ó. 0 9 p. este. 
Tőkéről indul 6 ó. 39 p. reggel, 12 ó. 06 p. dé lben 

és 6 ó. 41 p . es te . 
K.-Szt . -Mártonról indul 7 ó. 21 p. reggel, 12 ó. 49 

p. dé lután és 7 ó. 27 p. este. 
Szolnokra érkezik 10 ó. délelőtt, 3 ó. 4 4 p. dé lu t án 

és 10 ó. 0 6 p . éjjel. 

Szolnok—H.-M.-Vásárhely. 
Szolnokról indul 3 ó. 55 p. éjjel, 11 ó. 4 9 p. dél-

előtt es 4 ó. 4 8 p . dé lu tán . 
K.-Szt . Mártonról indul 7 ó. 10 p. reggel, 2 ó ra 5 0 

p . dé lu tán és 7 ó. 3 3 p . este. 
Szentesre érkezik 8 ó. l ó p. reggel, 3 ó. 53 p. dél-

u tán és 8 ó. 30 p. este. 
Szentesről indul 4 ó 5 0 p. reggel, 8 ó . 46 p . dé l -

előtt és 5 ó. dé lu t án . 
Szegvarról indul 5 ó. 13 p. reggel, 9 ó. 0 9 p. dél-

előtt és 5 ó. 32 p. dé lu tán . 
Mindszentről indul 5 ó. 48 p . reggel, 9 ó . 4 5 p . 

délelőtt és 6 ó. 0 8 p. este. 
Vásárhelyre érkezik 6 ó. 40 p . reggel, 10 ó . 37 p. 

delelőtt és / ó. este. 

Csongrád—Budapest. 
Csongrádról indul 9 ó. 20 p . délelőtt, 1 ó. 55 p . d . u . 
Felegyházáról , 11 ó. 06 p. délelőtt, 2 ó. 55 p. d. u . 
Budapes t re érk. 1 ó. 25 p dé lu táu , 6 ó. 50. p . este. 

Budapest—Csongrád. 
Budapes t rő l indul 8 óra 30 p. reggel, 2 ó. 30 p. 

délu tán es 4 ó. 35 p . dé lu tán . 
Félegyházáról indul 12 ó. 25 p. délben, 5 ó. 30 p. 

dé lu tán . 
Csongrádra érkezik 1 ó. 25 p. délben, 6 ó. 30 p. este. 

Szolnok—Budapest. 
Szolnokról indul 2 ó. 24 p. és 3 ó. 37 p. éjjel, (5 

ó. 39 p. reggel gyorsvonat) , 5 ó. reggel, (11 ó. 
44 p. délelőtt gyorsv.) , 3 ó. 35 p . ós 4 ó. 4 3 
p. dé lu tán . 

Budapes t re érkezik 5 ó. 45 p. és 7 ó. 10 p . reggel , 
(7 ó. 50 p. reggel gyorsv.), 9 ó. 10 p . reggel , 
(1 ó. 50 p. reggel gyorsv.), 6 ó. 20 p. ós 8 ó . 
10 p. este. 

Budapest—Szolnok. 
Budapes t rő l indul 8 ó. 30 p. ós 9 ó. 4 0 p. reggel, 

(2 ó. 15 p. d. u . gyorsv.), 2 ó. 55 p . és 5 ó . 
45 p . dé lu tán , 7 ó. 0 5 p. este, (9 ó. 15 p. éjjel 
gyorsv.) 

Szolnokra érkezik 11 ó . 21 p . délben, 12 ó. 21 p . 
délben, (4 ó. 16 p. dé lu tán gyorsv.), 6 ó . 5 2 p . 
este, 9 ó. 02 p. es 10 ó. 13 p. éjjel, (11 ó. 12 

l P. éjj®1 gyorsv.) 



9. oldal. 

Fürdő megnyitás. 
Szentes város polgármesteri hivatala 

közhírré teszi, mikép a S z é c h e n y l - k e r t -
b e n levő újonnan átalakított és a legfoko-
zattabb igényeknek megfelelően berendezett 
gőz- és kádfürdők a f. hó 29 én 
az az hétfőn a közönség használatára 
bocsájtja. 

Fürdési dijak. 
Egyes porczellán medencze fürdő 35 kr. 
Kettős . , 60 kr. 
Gőzfürdő 50 kr. 
Zuhany 20 kr. 

Gőzfürdői napok minden Hétfőn, 
Szerdán és Pénteken , — és pedig 
délelőtt férfiak, délután nők részére 

Szentes, 1897. évi nov. 26. 

Dr. Lakos Imre, 
1V2 polgármester. 

É r t e s í t é s . 

Az Unió Katholika kölcsönös kár-
biztositó szövetkezet alulirt ügynöksége tu-
datja a t. közönséggel, hogy a szövetkezet 
elfogad tüss-, jég:- és tempiomha 
rang- károk elleni biztosításokat igen 
csekély díjért. Különösen figyelmébe ajánlja 
az egyházaknak a harangoknak törés és 
repedés elleni biztosítását. 

Az Unió Katholika által eddig ujan 
szállított s kijavított harangok száma 203 ra 
rug. Legutóbb Homoród-Lövétén (Erdélyben) 
az 1200 kilós nagy harang repedt meg, mely 
a szövetkezetnél volt biztosítva. A szövet-
kezet az elrepedt harang helyett Mauchen 
Mihály segesvári harangöntői)él ujat készít-
tetett s ennek árát, szállítási és felhuzási 
költségeit sajátjából fedezte. 

A f. évi szept. kibocsátott kimuta ás 
szerint az Unió Katholika foiy* évi 
tiszta nyeresége meghaladja a 30,000 (har-
minczezer) forintot s mert az 1897. évvel 
az intézetnek az összes alapítási s ^mortizá-
lási költségei teljesen törlesztettek 3Z idei 
nyeremény többlet az alapszabályok értelmé-
ben már jótékony czélra lesz fordítható. 
Tűzbiztosítás! dijak Szentesen és v i d é k e n : 
nád-tetőzetnél 100 frt után egy é 80 kr. 
zsindely-tetőzetnél . „ „ , é 40 kr. 
cserép-tetőzetnél „ „ „ „ é 15 kr. 

Hat éves biztosításoknál egy, tíz éves 
biztosításoknál két ingyen évet ád a szövet-
kezet. 

Az Unió Katholika szentesi főűgynök-
sége (a gimnázium átellenében levő iskola 
épületben) budapesti elsőrendű bankoktól 
olcsó kamatú törlesztéses kölcsönöket is köz-
vetít, igen csekély díjért. 

Mindennemű kérdésekre szíves felvilágo-
sítással szolgál az 

UNiO KATHOLIKA, 
sientesi főügynöksége. 

S Z A H T ti * I L A P. M7. ;7íir. 

F e l h í v á s ! 
A s z e n t e s i ev. reform, e g y h á z 

tagja i felhivatnak, miszerint 1896. évi 
egyházi adóhátralékukat f. é v i Deczein 
b e r h ó 1 1 l g az egyház pénztáránál 
annyival is inkább igyekezenek lefizetni, mert 
a deczember hó 27 én következő napjain 
megtartandó főgondnok presbiteret és egy-
házközségi képviselők választásánál az egy-
házi törvények értelmében csakis azok lehet 
nek választók és választhatók, ki ebbeli 
kötelességeiknek eleget tesznek. 

Szentesen, 1897 november 27 
Az e lnökség . 

Mellbetegek, 
mindí nr- mö hunifos m^cbetegedések, léecsőbaiok, 
aP7*hmN olnvf^ -orláe, Tuberkulózis a 'cpycrsDb 
b n fcyó.y tható a S v n ' Gvörgy thea használata 
által. " 

Szent Gvőrgy thea, hurut elleni por 24 óra 
r«latt iftvu'ás tap «r.tslbstó • 2 csomagnál kevesebb 
nem adatik — Po«tai ajánlással 20 krral több. 
1 doboz 60 kr. St. G orgs-Apotheke, Wien, V./2, 
Wimmergasse 33. 

3V 

Rendkívüli hatású fogcseppek! 
Bátorkodom a fogfájásban szenvedők figyel-

mét felhívni az általam készített kitűnő hatású 

f o g c s e p p e k r e , 

melyek még minden esetben a l egmaka-
csabb fogfájást is n e m perczek 
vagy órák múlva, hanem rögtön meg 
szüntetik. 

Egy kis üveg ára 25 kr. 
Kapható : a készítő Bencs lk Lajos 

gyógyszerésznél, S z e g e d , továbbá: Ifjú 
V á r a d 1 Lajos ur gyógyszertárában 
S z e n t e s e n , 2g 

Figyelmeztetés. 
A Szentesi Központi Takarékpénztár ad 

a közönségnek kölcsönöket, 15 — 5 0 év alatti 
törlesztésre földbirtokokra ugyanoly kamatláb 
mellett mint bármely intézet és ez feleslegessé 
teszi a tisztelt közönségnél a vidéki intéze-
tek és ügynökök igénybe vételét miáltal fá-
radságot, időt és pénzt takarit meg. 

1898 január 1-től 4 éves heti 5 0 kros 
betéti csoportba a bejegyzések már eszkö-
zölhetők. 

A Szentesi központi Takarékpénztár 

3 Igazgatósága. 

szappan nélkül-
Legújabb fdölnemmult 

FOGTISZTITOSZER. 
T~rtány szab. zárral. 

Mindenüt t k a p h a t ó . 
Soc'éíé de prrtduits Hygiérrquos Stapler át Co., Wíph 

XVIII., Gentzg 27. 

szá j -
v i z 

a legkellemesebb 

a száj és fogak ápolására. 
5 csepp el£g ! 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Soc'óté do pr^duits hvgiéniques SMpler ók Go., Wi pn 

XVIII Gentzg 27. 1 2 - 1 2 

Köhögés, 
légcsőhurut gynmorkathak's. tüdőbaj. Asthmn 
plnyá'káso4á° Hányinger szamárhurut, Tuberku-
lózis !esrpyorsqbb*n gyógyítható. Előkelő orvosi 
t kinté'y k *Ual ajánlva. 

S'ent-Gvörgy thea, hurut elleni por, 24 óra 
a'ntt javulás tapasztalható; 2 csomagnál kevespbb 
nom adatik. — Postai a ján lásu l 20 krral több. 
1 dobó/. 50 kr. St. G'orgs-Apotheke, Wien, V /2, 
W'mmursatsa 33. 6 

A l a p í t t a t o t t 1 8 5 8 . 

í Szivattyú- n üepgyár Részvénv-Társaság 
(ezelőtt) W A L S E R FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , VI. ker., Külső vácz l -u t 45. szám 
Súrgönyczim : S z l v a t t y u g y á r B u d a p e s t . 

Gyárt: mi'idenfélö gőzgépet , Schmidt-féle forrgőzmotorokat (40% s z é n m e g 
takarítás), petróleum- és benzin-motorokat. Keretfürészeket, körfürészeket é s cser-
törőkét. Gőzkazánokat, e lőmeleg i tőket , tartányokat. Hidakat e s egyéb vasszer-
kezeteket . Mindenféle szivattyúkat gőz-, szij- és kézi hajtásra, valamint vil lamos 
üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Tűzfecskendőket és vízszállítókat, tűz-
oltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket , öntöző-kocsikat, sárkaparó 
és seprőgépeket , hóekéket és úthengereket . Egészségügyi szereket , mint gőzfer-
tőtlenitő készülékeket es te l jes fertőtlenítő te lepeket , pöczegödör tisztító készü-
lékeket Vras- és erczöntvényeket, harangokat. Keményöntésü aczélfelületü tüz 

r j s té lyokat e g y e n e s és kigyóalakban, valamint polygon-rostéiyokat . 

LETESIT: v ízmüveket , csatornázásokat , v í zveze ték és l é g -
szeszberendezéseket , központi fű té seke t 3 7 - i o 

,HRT* Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

mmmmmmmmmtaommmmmmmmmmmam 

F
Első C8. és k. osvU-magy. szatniintiouiiiiui e l látva. 

ACflDE-FEST£K-GYÁH 
Kronstelner Károly Bécs, III. főutca 120. (saját ház.) 

M T Az arany é r e m m e l kitüntetve. 
K ' P h a t ó : Schwnrtz Simon és Hoífmann J a k a b urakná' S z e n t e s e n . 

Több főherczegi uradalmok, cs. és k. katonai csapattestek, 
vasutak, ipar, bánya valamint kohó vállalatok és gyárosok 
szállítója. Ezen facide-festékek mészben feloldódnak, szárított 
por alakban 40 különféle szinben, kgrmként 16 krtól fölfelé 

száilitatnak Vetekszik az olajfestéssel. 
Olajtest é k e k , p;ulló-téiiyin&zak lack<»k f e s t é k e k e c s e t e k stb. 
31 Mintakártya valamint használati utasítás ingyen. 

Szentes, 1897. Nyomatott a kiad5t«tft]4tno?: 9 S z t o t t * i R>6 K ö n y i ipmda KötvénytárfutAg* f y o n s s j t ó j á n , 




